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JAVASLATOK

Az Állampolgári Jogi, Bel- és Igazságügyi Bizottság felkéri a Külügyi Bizottságot mint 
illetékes bizottságot, hogy állásfoglalásra irányuló indítványába foglalja bele az alábbi 
javaslatokat:

A. mivel a migráció külső dimenziójával kapcsolatos uniós megközelítés arra késztette az 
EU-t, hogy a határellenőrzés és a migrációkezelés terén együttműködjön harmadik 
országokkal; mivel az uniós határigazgatás és migráció-ellenőrzés „kiszervezése” 
aggályokat vet fel az emberi jogi normák megsértésének lehetséges kockázatai 
tekintetében, és mivel az EU-nak emberséges és biztonságos módon kell a határokat 
ellenőriznie és a migrációt kezelnie; mivel az EU új migrációs és menekültügyi 
paktuma nagy hangsúlyt helyez a harmadik országokkal való együttműködésre; mivel 
az együttműködés valamennyi formájának az alapvető és emberi jogokon kell alapulnia;

B. mivel az Európai Unió működéséről szóló szerződés (EUMSZ) 208. cikkének (1) 
bekezdése kimondja, hogy a fejlesztési támogatás elsődleges célja a szegénység 
csökkentése, hosszú távon pedig annak felszámolása; mivel ezért aggasztó, hogy 
harmadik országokban egyre gyakrabban alkalmazzák a fejlesztési együttműködést a 
migráció ellenőrzésére; mivel a fejlődő országokkal kialakított két- vagy többoldalú 
partnerségek keretében nyújtott uniós fejlesztési támogatás nem függhet a migrációs 
politikák terén folytatott együttműködéstől;

C. mivel az uniós jog megköveteli az alapvető jogok tiszteletben tartását az EU 
valamennyi belső és külső tevékenysége során; mivel az emberi jogok az EU 
külpolitikájának központi elemét kell, hogy képezzék; mivel az EU külső migrációs 
politikájának szigorúan tiszteletben kell tartania az emberi jogok európai egyezményét 
és az Alapjogi Chartát, valamint az uniós és nemzetközi jogszabályokat;

D. mivel az EU külső migrációs politikájának arra kell törekednie, hogy megvédje a 
lakóhelyüket elhagyni kényszerült és nemzetközi védelemre szoruló személyek alapvető 
jogait a származási és tranzitországokban; mivel aggályok merültek fel a jelenlegi 
politikáknak a harmadik országokban élő emberek jogaira – nevezetesen az emberi 
méltósághoz, a terület elhagyásához, a menedékhez, a sérthetetlenséghez, a 
szabadsághoz és a biztonsághoz való jogra, a rossz bánásmód, a visszaküldés, a 
visszafordítás és a kollektív kiutasítás tilalmára, valamint az eljárási garanciákra – 
gyakorolt hatása miatt; 

E. mivel 2014 óta legalább 20 000 ember vesztette életét a Földközi-tengeren, és még 
ennél is többen hunytak el a Szahara sivatag migrációs útvonali mentén és máshol; 
mivel következetes beszámolók érkeztek az EU külső határain – különösen a 
Görögország és Törökország között, valamint Horvátország és Bosznia-Hercegovina 
között – tapasztalható visszafordításokról és emberi jogi jogsértésekről;

F. mivel a tengeren bajba jutott személyeknek nyújtott segítség hiánya és a harmadik 
országok nem biztonságos kikötőibe való visszatoloncolások sértik az 1974-es 
„Életbiztonság a tengeren” tárgyú nemzetközi egyezményben (SOLAS-egyezmény) és a 
tengeri felkutatásról és mentésről szóló 1979. évi nemzetközi egyezményben (SAR-
egyezmény) rögzített nemzetközi tengerjogot és az élethez való jogot, valamint a 
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menedékjogot; mivel a tagállamoknak a Földközi-tenger teljes medencéjében be kell 
tartaniuk ezt a kötelezettséget, és – a Bizottság a 2020. évi iránymutatásaiban1 
ajánlottak szerint – nem szabad büntethetővé tenniük a bajba jutott embereknek 
támogatást vagy segítséget nyújtó személyeket és szervezeteket; mivel a megfelelő és 
hatékony kutatási és mentési műveletek létrehozása, működtetése és fenntartása a 
nemzetközi jog értelmében kötelezettség, amit az EU-nak támogatnia kell; 

G. mivel az EU 2016 óta egyre növelte a harmadik országokkal a visszaküldésről és a 
visszafogadásról között informális megállapodások és megegyezések számát, ideértve a 
közös migrációs nyilatkozatokat, egyetértési megállapodásokat, a közös koncepciókat, a 
szokásos működési eljárásokat és a bevált gyakorlatokat; mivel a hivatalos 
visszafogadási megállapodásokhoz hasonlóan ezek az informális megállapodások is 
megerősítik az államok állampolgáraik (vagy mások) visszafogadása iránti 
elkötelezettségét, és meghatározzák a visszaküldések gyakorlati végrehajtására irányuló 
eljárásokat; mivel 2016 óta az EU legalább 11 informális megállapodást, ám csak egy új 
visszafogadási megállapodást kötött; mivel a harmadik országokkal fennálló, 
migrációval kapcsolatos informális megállapodások nem tartalmaznak biztosítékokat a 
harmadik országok állampolgárainak jogaira és olyan rendelkezéseket, amelyek az 
emberi jogok megsértése esetén a megállapodás megszüntetését vagy felfüggesztését 
jelentenék;

H. mivel az Európai Határ- és Partvédelmi Ügynökség (Frontex) jelentősebb szerepet 
játszott a harmadik országokkal folytatott gyakorlati és operatív együttműködésben, 
amely többek között a visszaküldésre és a visszafogadásra, a képzésekre, a harmadik 
országok hatóságai számára határigazgatás és határellenőrzés céljából nyújtott operatív 
és technikai segítségre, az EU külső határain vagy harmadik országok területén 
műveletek vagy közös műveletek végrehajtására, valamint az összekötő tisztviselők és 
operatív személyzet harmadik országokban történő telepítésére terjed ki; 

I. mivel az ENSZ migránsok emberi jogaival foglalkozó korábbi különleges előadója 
bírálta az EU migrációs megállapodásai nyomonkövetésének és elszámoltathatóságának 
hiányát; mivel azt is megállapította, hogy kevés jel utal arra, hogy a mobilitási 
partnerségek további emberi jogokat vagy fejlesztési előnyöket eredményeztek volna;

J. mivel egyes harmadik országok az EU-val folytatott együttműködésük keretében 
bűncselekménnyé nyilvánították az embercsempészetet és korlátozták a regionális 
migrációs mobilitást; mivel a migráció bűncselekménnyé nyilvánítása Nigerben hatással 
volt a szabad mozgásra a Nyugat-afrikai Államok Gazdasági Közösségének 
(ECOWAS) régiójában, amely 1975 óta számos olyan jegyzőkönyvet fogadott el, 
amelyek lehetővé teszik a személyek szabad mozgását a régión belül;

K. mivel számos oknyomozó újságíró és emberi jogi megfigyelő csoport dokumentálta az 
emberi jogok olyan megsértését, amely a beszámolók szerint közvetlenül vagy közvetve 
az EU migrációs politikájának harmadik országokban történő végrehajtásához köthető; 
mivel egyes civil társadalmi csoportok jogi eljárást indítottak az EU és a tagállamok 
ellen ilyen jogsértések miatt; mivel az Európai Számvevőszékhez panaszt nyújtottak be 
a líbiai uniós finanszírozással kapcsolatban, és kérték a líbiai parti őrséget támogató 

1 A Bizottság iránymutatása a jogellenes be- és átutazás, valamint a jogellenes tartózkodás elősegítésének 
meghatározásáról és megelőzéséről szóló uniós szabályok végrehajtásáról (C(2020)6470).
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program felfüggesztését, mivel az sérti az uniós finanszírozási jogszabályokat és az 
emberi jogokra vonatkozó nemzetközi jogszabályokat2; mivel egyes uniós és tagállami 
tisztviselők ellen panaszt nyújtottak be a Nemzetközi Büntetőbírósághoz, amiért azok 
„évi több ezer ember halálát és a Líbiából menekülni próbáló több tízezer migráns 
visszaküldését (erőszakkal való visszaszállítását) okozták, amelynek következtében 
gyilkosságot, deportálást, bebörtönzést, rabszolgaságot, kínzást, nemi erőszakot, 
üldöztetést és más embertelen cselekményeket követtek el velük szemben”3; 

L. mivel a Bizottság még nem értékelte az egymást követő migrációs politikai kereteit, 
nevezetesen a migrációval és a mobilitással kapcsolatos általános megközelítés és az új 
partnerségi keret végrehajtásának harmadik országok állampolgárai emberi jogaira 
gyakorolt hatását, valamint az EU migrációs kérdésekben harmadik országokkal 
folytatott együttműködésének emberi jogi hatását; mivel egy ilyen értékeléshez hasznos 
lehet az érintett közösségekkel átfogó, inkluzív és nyilvános formában folytatott 
konzultáció és e közösségek érdemi részvétele annak biztosítása érdekében, hogy az EU 
külső migrációs politikája teljes mértékben megfeleljen az emberi jogoknak;

1. felhívja a Bizottságot, hogy végezze el az EU külső migrációs politikája emberi jogi 
vonatkozásainak átfogó értékelését, különös figyelmet fordítva az EU–Törökország 
nyilatkozatra, a Líbiával való együttműködésre, az EU–Afganisztán közös migrációügyi 
koncepcióra, a kartúmi folyamat keretében végrehajtott projektekre és a Frontex 
határigazgatási együttműködési megállapodásaira és tengeri fellépéseire;

2. felhívja a Bizottságot, hogy az értékelés során vegye figyelembe a civil társadalmi 
szervezetekkel és a helyszínen dolgozó egyéb szereplőkkel folytatott állandó párbeszéd 
során gyűjtött információkat, és ezen értékelés következtetései alapján határozza meg a 
javításra szoruló területeket és eszközöket;

3. felhívja a Bizottságot, hogy nagyobb együttműködést alakítson ki a harmadik 
országokkal egy olyan átfogó megközelítésre építse, amely összhangban van az emberi 
jogokkal és különösen a menedékjoggal, a rossz bánásmód tilalmával, a visszaküldés 
tilalmának elvével, a szabadsághoz való joggal és a kollektív kiutasítás tilalmával;

4. felhívja a Bizottságot és az uniós ügynökségeket, hogy tartsák vissza vagy vizsgálják 
felül a harmadik országokkal folytatott együttműködésüket, beleértve minden olyan 
konkrét finanszírozás és projekt felfüggesztését, amely veszélyeztetik az érintettek 
emberi jogait, beleértve azokat az eseteket is, amikor a harmadik országok nem tartják 
teljes mértékben tiszteletben a menekültek helyzetére vonatkozó 1951. évi ENSZ-
egyezményből és az emberi jogok európai egyezményéből eredő alapvető jogokat, nem 
erősítették meg ezeket az egyezményeket, vagy nem tartják be a SOLAS-egyezményt és 
a SAR-egyezményt; hangsúlyozza, hogy az EU külső migrációs politikájának nem 
szabad támogatnia a tengeren való feltartóztatásokat, amelyek nem biztonságos 
kikötőbe küldik vissza az embereket;

2 Global Legal Action Network (GLAN), „Az EU pénzügyi bűnrészessége a líbiai migránsokkal való 
visszaélésekben”.
3 A terrorizmus és a nemzetközi bűnözés elleni küzdelemmel foglalkozó Capstone projekt diákjai, a Nemzetközi 
Büntetőbíróság ügyészi hivatalának „Az EU migrációs politikái a Földközi-tenger középső térségében és Líbiában 
(2014–2019)” című közleménye.
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5. felszólítja a Bizottságot és a tagállamokat, hogy – figyelembe véve a menekültek, 
menedékkérők és migránsok, köztük a tengeren feltartóztatott személyek emberi 
jogainak súlyos megsértését Líbiában – sürgősen vizsgálják felül a líbiai parti őrséggel 
folytatott valamennyi együttműködési tevékenységet, és függesszék fel azokat 
mindaddig, amíg az emberi jogok tiszteletben tartásának egyértelmű garanciái nem 
állnak rendelkezésre;

6. rámutat az EU–Törökország nyilatkozatra, amelynek jegyében az EU Alapjogi 
Chartájával összeegyezhetetlen emberi jogi jogsértésekre került sor; felhívja a 
Bizottságot, hogy sürgősen vizsgálja felül az EU–Törökország nyilatkozatot annak 
biztosítása érdekében, hogy az szigorúan megfeleljen az emberi jogi normáknak és az 
uniós jognak;

7. megjegyzi, hogy a harmadik országokkal folytatott uniós együttműködés nagy 
hangsúlyt fektet a visszaküldések száma fokozásának szükségességére, anélkül, hogy 
alaposan értékelnék az emberi jogok megsértésének következményeit; megjegyzi, hogy 
a megerősített határellenőrzés és a korlátozott vízumpolitika a védelem szükségessége 
ellenére megnehezítheti a migránsok számára a belépést egy országba; hangsúlyozza, 
hogy ez a helyzet nemcsak az ország elhagyásának jogát, hanem a nemzetközi emberi 
jogi törvényekben rögzített menedékjogot is aláássa;

8. mély aggodalmát fejezi ki az EU külső határain európai részvétellel zajló 
visszatoloncolásokról szóló következetes beszámolók miatt; úgy véli, hogy az emberi 
jogoknak, különösen a menedékjognak a határigazgatásban részt vevő bármely szereplő 
általi megsértése aláássa a humánus és jogokon alapuló migrációs politika globális 
szintű megvalósítására irányuló erőfeszítéseket;

9. hangsúlyozza a Frontex hajói által elkövetett jogellenes cselekményekkel kapcsolatos 
vádak súlyosságát, és elítél minden lehetséges bűnrészes magatartást a tengeri 
visszafordítási műveletekben; felszólítja a Bizottságot, hogy a Szerződések őreként 
határozottan követeljen független vizsgálatot e vádakkal, valamint – a nemzetközi 
jogszabályoknak és a tengeren veszélyben lévők védelmére vonatkozó elveknek és 
értékeknek való megfelelés biztosítása érdekében – a Frontex-műveletek ellenőrzésének 
módjával kapcsolatosan; aggodalmát fejezi ki továbbá amiatt, hogy a Frontex harmadik 
országokban végzett légi felügyeletet a kínzás, valamint az embertelen és megalázó 
bánásmód elől menekülő személyek feltartóztatása céljából; emlékeztet arra, hogy az 
(EU) 2019/1896 rendelet 46. cikke értelmében a Frontex ügyvezető igazgatójának 
teljesen vagy részben fel kell függesztenie vagy meg kell szüntetnie bármely 
tevékenységet, amennyiben úgy ítéli meg, hogy az alapvető jogok vagy a nemzetközi 
védelemmel kapcsolatos kötelezettségek súlyos vagy valószínűleg tartós megsértése áll 
fenn;

10. üdvözli, hogy a Bizottság elismeri egy független határőrizeti mechanizmus 
létrehozásának szükségességét, és hogy beépítette ezt a javaslatot az EU migrációs és 
menekültügyi paktumába; e tekintetben felszólít egy olyan uniós szintű mechanizmus 
létrehozására, amely lehetővé teszi az uniós jog határokon történő állítólagos 
megsértésének független kivizsgálását az alapvető és emberi jogok megsértésének 
megszüntetése érdekében; nyomatékosítja, hogy biztosítani kell ezen eszköz 
függetlenségét, átláthatóságát és hatékonyságát;
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11. kéri az Alapjogi Ügynökség megbízatásának meghosszabbítását annak lehetővé tétele 
érdekében, hogy az Ügynökség tanácsadói szerepet töltsön be az EU menekültügyi és 
migrációs politikáinak külső dimenziójában, valamint részt vegyen a nyomon követési 
gyakorlatokban;

12. felhívja a figyelmet arra, hogy a harmadik országokkal az EU migrációs politikájának 
külső dimenziója keretében folytatott együttműködésnek a szegénység felszámolása és 
gazdasági lehetőségek megteremtése révén elő kell mozdítania a fejlődést és kezelnie 
kell a kényszerű migráció kiváltó okait, a származási, tranzit- és célországokban 
reagálnia kell a menekültek, migránsok és közösségek rövid és hosszú távú 
szükségleteire, hozzá kell járulnia az idegengyűlölet, a rasszizmus és a 
megkülönböztetés elleni küzdelemhez, hozzá kell járulnia a jobb életkörülményekhez és 
a menekültek, migránsok és hontalan személyek jogainak garantálásához világszerte, 
valamint elő kell mozdítania a nemzetközi jog teljes körű tiszteletben tartását; 
különösen arra kéri az EU-t, hogy ne akadályozza a mozgás szabadságát a Nyugat-
afrikai Államok Gazdasági Közösségének (ECOWAS) régiójában, ahol a szezonális és 
cirkulációs migráció hosszú múltra tekint vissza;

13. hangsúlyozza, hogy a harmadik országokkal folytatott együttműködésnek tartós és 
kölcsönösen előnyös partnerségeken kell alapulnia; felhívja a Bizottságot annak 
biztosítására, hogy a fejlesztési együttműködési politikák ne sértsék az EUMSZ 208. 
cikkében foglalt elveket és célkitűzéseket, nevezetesen a szegénység csökkentését és 
hosszú távú felszámolását; hangsúlyozza, hogy a mobilitási partnerségek és a közös 
migrációs és mobilitási programok hatékony eszközök lehetnek a harmadik országokkal 
a migráció terén folytatott együttműködés fokozására;

14. felhívja az EU-t, hogy vonja be a diaszpórát, az érintett közösségeket, a menekültek és 
migránsok által vezetett szervezeteket, különösen a nők által vezetett szervezeteket, 
valamint a civil társadalom képviselőit a harmadik országokban végrehajtott projektek 
tervezésébe, végrehajtásába és értékelésébe;

15. kitart amellett, hogy a harmadik országokkal kötött, migrációról szóló együttműködési 
megállapodások kidolgozása, végrehajtása és értékelése során az Európai Parlamentnek 
fokozottabb felügyeletet és ellenőrzést kell gyakorolnia; sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy 
a Bizottság megkerülte a harmadik országokkal folytatott migrációs együttműködés 
Európai Parlament általi ellenőrzését;

16. sajnálatának ad hangot az EU afrikai szükséghelyzeti vagyonkezelői alapja (EUFT) 
átláthatóságának hiánya miatt, valamint amiatt, hogy a Parlamentet nem vonják be 
annak ellenőrzésébe; felhívja a Bizottságot, hogy átfogóan vizsgálja felül e 
szükséghelyzeti alap végrehajtását, többek között azáltal, hogy teljes körű ellenőrzési 
jogkört biztosít az Európai Parlament számára a projektek kiválasztása során, valamint 
ebbe bevonja a helyszínen működő és és az emberi jogok védelmével foglalkozó civil 
társadalmi szervezeteket és párbeszédet épít ki; felszólít az EUTF végrehajtásának 
átláthatóságára, valamint arra, hogy a Parlamentet minden szakaszban tájékoztassák;

17. elítéli, hogy az EU és tagállamai egyre gyakrabban folyamodnak megfelelő parlamenti 
ellenőrzés és a demokratikus és bírói felügyelet hiánya mellett harmadik országokkal 
kötött informális megállapodásokhoz; felszólít az ilyen megállapodások és 
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végrehajtásuk teljes átláthatóságára; felhívja a Bizottságot, hogy az EUMSZ 218. 
cikkével összhangban tartsa tiszteletben a Parlament előjogait az uniós migrációs 
politikák külső dimenziójával kapcsolatos döntések terén;

18. megfelelő operatív, jelentéstételi, nyomon követési és elszámoltathatósági 
mechanizmusokat – többek között hatékony bírósági jogorvoslatot – szorgalmaz, 
amelyeket integrálni kell az EU harmadik országokkal folytatott együttműködésébe, 
különös tekintettel az informális megállapodásokra és a pénzügyi együttműködésre; 
különösen arra szólítja fel a Bizottságot, hogy hozzon létre egy független, átlátható, 
hatékony, a civil társadalom és a helyszínen dolgozók részvételén alapuló, valamint 
rendszeresen és nyilvánosan elérhető eredményekkel rendelkező, megfelelő 
nyomonkövetési mechanizmust;

19. felhívja az EU-t és a tagállamokat, hogy alakítsanak ki és bővítsék az EU-ba vezető 
biztonságos és legális útvonalakat annak érdekében, hogy megvédjék a migránsokat és a 
menekülteket a veszélyes útvonalakon való elindulástól, többek között azáltal, hogy 
jelentősen növelik az UNHCR globális áttelepítési szükségletekre vonatkozó 
célkitűzéséhez való tagállami hozzájárulásokat, és új legális migrációs lehetőségeket 
vezetnek be a partnerországok számára, így ezek – a legális migráció és mobilitás 
területén már meglévő két- és többoldalú együttműködésen felül – értékes eszközökké 
válhatnak; megismétli különösen azt, hogy a vízumliberalizáció kulcsfontosságú 
eszköz, amely valódi, kölcsönösen előnyös partnerséget hoz létre a harmadik 
országokkal;

20. hangsúlyozza a nemzetközi szervezetek, például az UNHCR, az UNICEF és a 
Nemzetközi Migrációs Szervezet (IOM) kulcsszerepét az emberi jogok védelmének 
javításában ott, ahonnan elmenekülnek az emberek az otthonaikból; felszólítja az EU-t, 
hogy növelje az e szervezeteknek nyújtott támogatást és biztosítsa, hogy a humanitárius 
szervezetek valamennyi tevékenységük során maradéktalanul elérhessék az összes 
rászoruló migránst, többek között az idegenrendészeti fogdákban és a 
határátkelőhelyeken lévőket, hogy humanitárius és orvosi segítséget, többek között 
családfelkutató szolgálatokat nyújthassanak számukra; 

21. megjegyzi, hogy az eddig megkötött 18 hivatalos visszafogadási megállapodás többsége 
magában foglalja a harmadik országok állampolgárainak egy tranzitországba történő 
visszafogadását; hangsúlyozza, hogy a tranzitországokba való visszatérés esetén fennáll 
potenciálisan a kockázat, hogy megsértik a visszatérők emberi jogait; felszólít arra, 
hogy szisztematikusan építsék be a visszafogadási és az informális megállapodásokba 
az emberi jogokat, többek között a visszaküldés tilalmának elvét, valamint a közvetett 
vagy láncszerű visszaküldés megelőzését célzó rendelkezéseket; felhívja továbbá a 
Bizottságot annak biztosítására, hogy az uniós visszafogadási megállapodások 
tartalmazzanak egy felfüggesztési záradékot, amely az emberi jogok tartós megsértése 
esetén lehetővé teszi egyoldalú megszakításukat;

22. hangsúlyozza, hogy az (EU) 2019/1896 rendelet szerint a Frontexnek időben, 
következetesen, átlátható módon, teljes körűen és pontosan be kell számolnia a 
Parlamentnek a harmadik országokkal folytatott együttműködéssel kapcsolatos 
tevékenységeiről, különös tekintettel a határigazgatás és a harmadik országokban 
történő visszaküldés terén nyújtott technikai és operatív segítségnyújtáshoz kapcsolódó 
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tevékenységekre, valamint az összekötő tisztviselők kiküldésére, és részletes 
információkat kell adnia az alapvető jogok tiszteletben tartásáról;

23. szorgalmazza, hogy a Frontex jogállásról szóló eseti megállapodásai tartalmazzanak 
konkrét intézkedéseket az emberi jogok érvényesítésére a határigazgatás keretében, 
valamint egyértelmű elszámoltathatósági mechanizmust az esetleges emberi jogi 
jogsértésekre vonatkozóan; felhívja a Frontexet, hogy rendszeresen tájékoztassa a 
Parlament DROI, AFET és LIBE bizottságait minden olyan tevékenységről, amely 
harmadik országokkal való együttműködést foglal magában, és különösen az emberi 
jogok e tevékenységek részeként történő érvényesíthetőségéről.
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